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Kad sam sreo druga svog, 

prijatelja jedinog, 

najsrećniji beše dan, 

jer ne bejah više sam. 

Pesma nas je tešila, 

tuga nam se smešila. 

Ali vihor sudbe zle 

od mene ga odvede. 

Chorus: 

/ Aj Ramo, 

Ramo, Ramo druže moj, 

Ramo, Ramo druže moj, 

da li čuješ jecaj moj? / 

U tami sad živim sam 

ko ugašen sunčev plam, 

jer ti si otišao 

bolji život našao. 

Al’ ja ipak nadam se 

i zovem te: Vrati se! 

Vrati mi se, Ramo, ti 

sudbine smo iste mi! 

When I met my friend, 

my only friend, 

it was my happiest day 

since I was no longer alone. 

Song has comforted us, 

sorrow has smiled on us. 

But the wind of wicked fate 

sent him away from me. 

 

Hey Ramo, 

Ramo, Ramo my friend, 

Ramo, Ramo my friend, 

do you hear my lament? 

I’m wandering and living alone 

as a burnt-out sun’s flame 

since you left 

and found a better life. 

But I’m still hoping 

and calling you to return. 

Come back to me, Ramo, 

our destinies are the same.  

 

https://www.youtube.com/watch?v=WxwkV7MnEbc

